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Короткі відомості про село

Яро́к - село в Ужгородському районі Закарпатської області на ріці Циганка. В письмових джерелах село відоме під назвою: "Аагок". що є змадяризованим слов'янським словом "ярок". Назву села, розташованого на підвищенні, можна пов'язувати з місцевістю, яку давні слов'яни вибирали для поклоніння богу сонця (весняного рівнодення) - Ярилу (первісне Яру), що символізував юність і мужність. Так навколо святого місця почали з'являтися перші поселення, що утворили теперішнє село Ярок. Перша письмова згадка про село, однак відома лише від 1499 року, коли воно належало Другетам. Нинішнє село Ярок засноване на волоському праві на початку XV ст. В ХУ-ХУІІ ст. село належало Невицькому домену Другетів. Жителі села близько 1585 року прийняли реформацію і належали до Ужгородської плебаніі. В останній чверті XVI ст. у село прибули 20 нових родин поселенців. В 1599 році в селі господарювало ЗО родин і родина шолтейса. На початку XVIII ст. в Ярку мешкали лише 9 селянських родин.














Інформатори

1) Ольга Околович – народжена 12 серпня 1947 року, місцева жителька, нині пенсіонерка, раніше – продавчиня.
2) Ярослава Ардан – народжена 1937 року, полячка, нині жителька с.Ярок, пенсіонерка.
3) [bookmark: _GoBack]Марічка Смекча – народжена 13 лютого 1962,освіта – бухгалтер, нині домогосподарка.
4) Володимир Кумець – народжений 24 березня 1959 року, місцевий житель, водій.






















Фонетичні особливості

1) специфіка ненаголошеного вокалізму: укання — перехід [о] в [уо], [у] під наголосом і в ненаголошеній позиції перед складом з голосним високого підняття [і], [у], а також перед [ў], перед складом з [а] (вихуоуали 'виховували', пуолуола 'полола')
2) перехід [е] в [и] переважно у позиції перед м’яким приголосним (вир’х 'верх', типир ’тепер')
3) звук [л] у позиції перед лабіалізованим голосним заступається звуком [ў] (пўух ‘плуг’, а перед нелабіалізованими голосними — звуком [в] (вава ‘лава’, бува 'булаʼ, ц’івий ‘цілий’)
4) одзвінчення глухих приголосних перед наступним мʼяким дзвінким (робʼіц'а ʼробиц'аʼ)
5) специфічні наголошення ( пирОги 'пирогИ')
















Морфологічні особливості

1) наявність давнього закінчення -и в називному відмінку множини іменників чоловічого роду (парібци, войаци)
2) закінчення -ом в орудному відмінку однини іменників та узгоджених з ними прикметників, займенників (добром, жоном, яйцьом, тобом, сметануом 'сметаною')
3) зберігається давня сполука губний приголосний +j (купйу, робйат)
4) використання коротких форм слів ( тя 'тебе', мя 'мене')
5) використання нестягнених форм прикметників жіночого роду (найстаршая, молодшая)



















Синтаксичні особливості

1) конструкцій прийменник «о» + іменник у місцевому або знахідному відмінку (о н’ім знайу, о два дни, о холоды, о кривих лабах)
2)  прийменник «с» + іменник зі значенням знаряддя дії в орудному відмінку (орати c пўугом, пише c пером)
























Лексичні і семантичні особливості

1)  гомбалка, гомбачка ‘гойдалка’ 
2) ґрул’і ‘картопля’
3) жидлик ‘кварта’ (пити воду) 
4) керпці ‘постоли’
5) криж, марадик і ракош ‘копи’ (снопів на полі)
6) кукуріца ‘кукурудза’
7) мишпергач ‘кажан’
8) няню 'батько'
